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What Is,the Difference?

Chinese students of English often ask whether there
is any difference between two words that seem to them to
have the same meaning. As a matter of fact! there are
hardly any® two words that are exactly the same. On
the other hand® English is rich in* words that have
approximatgly the same meaning—synonvms®. Books

of synonyms are to be recommended for study.

I have often been asked, however, to point out?® the
difference between words that are not syponyms at all.
For instance’, ‘‘disappoint’’ and ‘“‘despair’’. One might
as well® ask what is the difference between a man and
a table or between a.dog and a howse. There 1s certainly
a difference between ‘‘disappoint”’ and ‘‘despair?’. But
the difference is so great that it is hardly ever thought
of by any persan whe uses English as his mother
tongue?®. \In his opinion it is a foolish question that asks

about it.

[#] 1. As a matter of fact, W. 2. there are hardly auy, PR H. 3.
On the other hand, Z£%—4 . 4. rich in, ®H...&). 5. synonyms (/sins-
pimz). BEE; LFEMEMEIE. 6. point out, Hlh. 7. For instanee, ${n.
§. might a5 well, L. 9. mother tongue (tay), AMAXK.
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Such foolish questions are no doubt due to'° the
vague Chinese ““equiva..ais'’’ of many common English
words. ‘‘Disappoint’’ and ‘‘despair’’, two entirely dif-
ferent words, are explained in certain'? English-Chinese
dictionaries as if's they were similar in meaning. An-

other pair of such words is ‘“‘promise’’ and ‘“permit?’’.

It would perhaps do many Chinese students a real
service to write a book on words that are confused and
misused not because they are in any way!* similar in
meaning but because they are somewhat alike when
roughly'® translated into Chinese.—Twr Eprror.

& 10. are o doubt (daut) due to, BHEM. 11. equivalents (i'kwival-
onts), AHEEE, 12 certain, 3. 13. as if, &R, 14. in any way, FE{H]
HE. 15. roughly ('rsfli), HEH; Ko it
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Love is Blind
By C. C. Liv (K Ht 3t &= vp &)

The other day, a friend of mine talked of his own wife,
He could never cease to extol her bedu‘cs and what he calied
“her ““modernism . ‘A ‘modern’ wan’’ he said to me ‘‘should
take a ‘modern’ wife. I wonder that you, being a teacher of

English, should be contented with a lady of the old school.’”’

I smiled, but said nothing.

This friend, if I mistake not, does not understand that
“‘Love is blind*’.

I am reading Macaulay’s Life of Samuel Johnson. So 1
feel inclined to take this great-man as an instance. Dr John-
son, a youth in his twenties, fell in love with Mrs Portor, ‘“a
widow who had children as old as himself’”. Although to
others, she ‘‘appeared to be a short. fat, toarse womau, painted
half an inch thick, dressed in gaudy colours™, yet to Dr
Johnson, ‘‘his Titty, as he called her, was the most beautiful,
graceful, and accomplished of her sex’’. What is more, afier
her death, ‘“‘on her monument he placed an inscription extolling .
the c¢harms of her person and of her manners’’. And there-
after, whenever he mentioned her, he addressed her as ‘‘Pretty
creature’’. So far as love-matches are concerned, Dr Johnson
was justified in choosing Mrs Portor for his wife and I myself
thoroughly sympathize with him. though if you read between
the lines, you can easily find that Mm,a.ulay somewhat satirized
his folly, so to speak.

Lea,vmg Mrs Portor; I am now to introduce my better
half (I do not own myself any worse, though). She is an
old-fashioned young lady, it’s true. Yet, if she is not beautiful
in others’ eves, she s in niine; if she is not at all ““modern”
in society, at least she is the wodernest in my family; and if
she is far from literate, I am glad sie is a favourite with tuose
Chiluese scholars whose doectrine is tiat illiteracy is a virtge
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in woman. Her smiling face and pleasing voice, her graceful
figure and mincing gait—all these are very charming to me.
To do her justice, in her I can hardly find those caprices which
characterize a ‘‘modern’’ young lady. (Who knows if it may
not be the case that most people prefer ‘‘“modern’’ ladies simply
because they enjoy being slaves to their wives’ caprices?) Her
patience and obedience are such as one may fail to expect from
one’s foreign-dressed Mrs. Often I have thought to myself that
she alone is really worthy of myself, and that God should be
praised for marrying her to me,. .

However, T hasten to add that what seems to me to be one
thing may prove quite a different thing to others. And if you
do not agree with me, with all respect I beg to differ from you.
At the same time, I wish to thank that friend for being over-
anxious about no business of his; for my wife 4s my wife. And
I should think just as there is no accounting for tastes, so
there is no explaining my loving a lady of the old school. But
if compelled to tell why, I am prepared to give what is called
‘“the woman’s reason’— ‘I love her because I love her’’.

WIT AND HUMOUR :#& 12 # i =
(BRI, A S RERESRERIY, LFABERE, TRRBELF
ERPTRATEE P M AR, SRRy, FRT Ag%nL.]

SELECTED AND ANNOTATED BY NaATES Wonag (FfitZ)

““The process of thinking’’ we are told ‘“draws the blood

from the feet to the head®’’. This explains, perhaps, why
in so many cases, if you think twice about a proposition, you
get cold feet3,
{#¥1 1. Tbe process of thinking, MFHELT. £. draws the blood.from the
feet to the head, BMAHIFIARIE. 3. you gev cold feet, ‘‘eold feet” B
&, IR HEEE i BALEIHAR A B RaBETeeIB M % 1 3 HFRER, BTUE BB
SRR AR RR, RRRERERENEET.
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English Souads: How to Pronounce Them
B B EE 8 (haES)
BY D. Z. Zia (BAAD)

Some diphthongs of which back vowels form part remain to
be considered.

The diphthong [ou]

Pronounce the following words carefully several times;

old, only, hope, folk, smoke, fold, close, slow, both, scold,
stroll, wou’t, wholly, golden noble, soldwr, below houlder,
hostess.

This diphthong begms with the middle [0] and ends with the
ld.x [u].

[ou] is generally called long o. It is mot & simple long
vc“e!, it does not remain the same all the time. The tongue
rises, and the lower juw too; and the lips may also become more
rounded.

We start with [0], but end with {u]. Some people almost
always begin the sound correctly but negleci the second part
Care should be taken to make the second part pronounced in
every word.

The dipbthong is a little longer before voiced than before
voiceless sounds; compare r7obe and rope, roid and urote, modz and
mote, doze and dose, close (verb) and close (adjective).

Before a vowel the unstressed [ou] generally becomes [o],
as in following (’foloiy), zoology (zo’oledsi).

The dzphthung may have [o] attached to it, as in lower
('loue), sewer {’soue), follower (‘folous).

Frequent representations of [ou] are o as in go (gou), o
... ¢ as in note (nout), oa as in oak (ouk), ow as in know {nou), o¢
as in toe (tou), ew as in sxw,(sou), eau as in burean (bjue‘rcu), oo
as in brocch (broutf), eo as in yeoman (’joumen).
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The diphihong [au]

Pronouuce the foilowing words carefully saveral times:

cow, thou, plough, proud, round. fowl, loud, found, cloud, town,
pronounce, amount, council, outside, ailow, without, powder,
mouutain, houszhold, thronghout,

The diphthong [au] begins with [a] apd ends- with the
lax [u].

The diphthong is longer before a voiced than befors a
voiceless sound; compure bowed and bout, lowd and lout, house
(verb) and fouse (nmoun).

The dtp‘lthong [au] may have [o] attdcnel to it, as in owr
(auo), power (‘paus), decouring {dif vausrig ), ﬂmeg ("flauori),
dowry (‘dausri), ecoward (‘kaued), dowager (‘dausdge), wvowel
("vausl), nowadays (‘nauedeis), flour (‘flaue).

.Some call [oue] and [aue] and similar combinations
triphthongs.

Whan we pronounce [aue] the tongue does not usually reach
the full [u] position, the usual pronunciation being rather [ac 8].
Sometimes it 1:: simply reduced to the ordinary [q:]. For in-
stance, power ( /paus) becomes (pa:). This is GSPBCI&H} frequent
in unstressed syllabies. Ib very cireful pronuunciation [aue] is
prounounced as two sspagate syllables [au-e].

There are two common spellings of [an]: ouas in loud (laud),
sound (saund), and ow as in down (dauw), how! (haul).

The diphthong [oi]

Pronounce the fo]]owinu words carefully several times:

boy, joy. toil, spml, moist, point, spoil, chmce, noise, voyage, .

royal, employ, poison, appoint, avoid, rejoice, oyster, avoid,
destrov, joyful,

[01] is the regular sound of oi aud oy, as in oil (0il) ‘and boy

(boi).
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In valgar speech [oi] sametimes becomes [ai]; thus boil is
pronouuced (bail).

The usual spelling of [0i] is 0t or oy, and also uoy, as in buoy
(bai).
Sentences for practising [ou], [au], and [0i]:
1. The crowd went round the town and shouted.
2. He is proud of his large house and its fine grounds,
3. Joy lift her spirit, Joy attune her voice,
4. Grass must first be sown; after it has grown, it is mown
and rolled to keep it short and fine.
5. These flowors make a good show; but their growth has
been very slow; they should have rich mould to grow in.
6.- She folded her arms beneath her cloak
And stole to the other side of the oak.
7. Let the loud trumpets sound
Till the rocks all arannd
The shrill echoes rebound.

8. For.all must go where no wind blows,
And none can go for him who. goes;
None, none return whence no-one knows.

9. Ere the light on dark was growing,
At midnight the cock was crewing,
Winds were blowing, waters flowing,

I heard the steeds to battle going.
10. Baid the Crab unto the Oyster
“Do not loiter in this cloister; .
Join me in & voyage rare,
. Up into the moist salt air.”
“Noise and turmoil would annoy me,
Toil and trouble, too, would cloy iue,
Should I leave this royal cloister”
Adroitly rejoined the Oyster.
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How I Learnt to Read English Newspapers

First Part of Hertz C. K. Ké&’s Introduction to his An
Fntrdductory Course in English Newspaper Reading

TrRANSLATED INTO ENgrisH BY WmLsoN K. Y. Yur (fy jiék)

The language used in newspapers is gommon' and practical.
This 1s true of English-language newspapers as well as of
Chinese-language ones. Nevertheless, there are thousands of
Chinese students who cannot read an English-language paper
understandingly in spite of the years of labour they have
devoted to the study of English. This is because the language
in newspapers is different from that in text-books. One whose
reading is confined to text-books will certainly find diffculties
when one begins to read a mewspaper.

I well remember things in the spring of 1922, when T first
came to Shanghai. I had already finished some readers and
grammars, and could write short essays in English without
making glaring errors.. But as I tried to read an English-
language newspaper, I was at a loss to understand it. [
wondered why English-language papers were so hard to read
while Chinese-language papers were so clear and easy. That
the former were really just as clear and easy I did not know.
Nor did I know that it was because I was not accustomed to
them that I found them so difficult. Several vimes I tried to
read one, but I often gave it up. In the next spring, I began
to encourage—myself,-saying: ‘‘Is it not a great pity that I
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should study English without being able to read Engiish news-
papers? 1 will make up my mind to study newspapers so that
a day may come when I shall read Eunglish-language papers
with as much ease as I do Chinese-language ones.”” I sub-
scribed to an English-language newspaper, and read and
studied it night=and day. Day after day, month after month,
I was glad to find that difficulties were diminishing, Here I
am going to tell of my experiences in learning to read English-
language newspapers. Readers are likely to be’interested in
them.

True, newspapers are meant to be glanced over, not neces-
sarily to be studied. But this is only applicable to those who
have already learnt to read them. He who has yet to learn to
read them must not merely glance over them—-in fact, they
could not. When T was learning -to read Eiiglish—la-ngﬁage
newspapers, I even paid as much attention to and had as much
mterest in such short items of trifling social news as those
about motor-car accidents, rascals’ fighting, rich people’s
fynerals, and maidens’ elopements as if they were time-honoured
classics. For common expressions in newspapers could not
otherwise be learnt.” Reading in this way, I often had to take
more than ten days to get through with a single issue. However,
when reading the next issue, I found it easier than the pre-
vious one. (I am afraid that readers may mnot believe one.
But I can assure them that # is not-¢ lie. Certain expressions

are to be found in the papers every day.) As time went on, [
wade great progress,
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From Shanghai to Ishan
By H. M. Koo (&R )

(continued)

Things often.change as suddenly as the clouds
gather and disappear. On the eve of ousr departure, we
obtained a bus.

Early on the morning of the 22ud we were ready to
start on our journey. At half past seven we got info
the bus. The luggage was piled in the middle and we
were sitting round uncomfortably. However, the girls
had better seats. Being afraid of nauseating, I took
a front seat. Along the-highway there was brownish
sand, which seftled on our luggage, clothes, heads, and
even faces as the bus jolted on. We had to cover our
noses and mouths with handkerchiefs.

When we had gone over only a short distance, we
arrived at the Customs Inspection Office. If one passes
here with goods from Hongkong, ene must pay a tax.
We tried to avoid this troublesome inspection, but #n
vain. One of us had 2 1bs of woollen thread from Shang-
hai.. She would have been required to pay a tax had
she not known about this previcusly and kept the hill
in her pocket. After nearly an hour we were again on
our way. But soon another quesliou arose, as the bus
we had hired did not belong to the company of this
part of the highway. We were asked for the “‘road
money”’ (B&%). At last we got to &3k
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It was just twelve and the regular bus for Watlam
had not yet started off. Bui as our group was laree
-and we had so much lugeage, we could only let it go.
We then consulted with the officer and he phoned to
Watlam to hire a special bus for us. We put our luggage
beside the road and rested ourselves on it to wait for
the bus. Time passed away quarter hy quarter, and
hour by hour, but no bus ever came. YWe must take
dinner, and so entered the only restamrant we found.
We ate rice there, together with our own canned food.

It was four o’clock and still no bus. How anxious
we were! The coolies and soldiers grew very much in-
terested in us. Not long after there came a bus with
foreigners, mostly Americans.

Our bus at last came. But there was no lamp, and
we still could not get on. The luggage was put in the
bus and three of us slept in it to look after the luggage.
The rest of us had to stay in the ‘restaurant. We
occupied two rooms upstairs, one for girls and one for
boys. In my room there were three beds mude of
boards, each covered. with a~ mat. There were on the
walls two holes which served as windows. On one side
" of the room we could touch the roof without mueh djf-
ficulty. The floor seemed too wéak to bear much weight.
We sat round a dim light. The terrible and strange
sight reminded us of the restaurants known by the name
of “Black Shops’’ in Chinese novels, in which poisoned
wines and human flesh pies were served. We ate fruits,
sweets, and biscuits together, and then went to bed,
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Before dawn I was awakened by a dreadful and
curious sound which was like the murmur of monks or
even the groan of a dying man. I was very afraid and
hid myself under the coverlet. When the others were
also awakened and were talking about the matter, I made
bold to stretch out my head. After a while we got up
and went on our way.

Now we had better seats. I was very comfortable
and was even able to eat something. The views along
the highways in southern China were by no means
as simple as those of the Soo-Chia (#3$£) Highway or
as desolate as those of the Soo-Hu (#%8) Highway after
the outbreak of the war. Sometimes we were among
hills and sometimes we rushed along streams. Trees
orew here and there. Occasionally there were some
cottages beside the road. I could not help admiring the
sight.

We reached Watlam at noon. The bus stopped at
the station and we hired some coolies to carry our lug-
cage to a hotel by a one-wheeled car. We marched on
the highway round the city. We saw bushes, grass,
streams, and fields with ripe corn.

The hotel was rathdr large and commodious. Just
think that we were then in the interior of China. In
the whole province of Kwangsi only the bank-notes of
the Central, Agricultural, China, and Communications
Banks and the Kwangsi money are in circulation. The
(Central bank-notes have the double value.of the Kwangsi
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money, but one cent of the Kwangsi money is worth only
twelve coppers. The cost of living is rather low, but
things which are not native products are very dear. We
could talk with the natives without much difficulty, while
in Kwangtung the case was quite different, though they
were our immediate neighbours. )

Near our hotel there was the Chungsan Park, in
which we found many arbours. One stood alone by a
pond and a small bridge brought us thére. Some were
built on small hills and we could climh up to them.

The next morning we went out to take breakfast
and I went to take my repaired shoes. As we had no-
thing to do, we agreed to walk round the small city.
Here we heard the accustomed loud notes of the bugle
again and saw the spirit of our fatherland.- It was un-
like the ‘‘riotous’” living in Shanghai and also different
from the dull life in my native town. At Watlam I
saw officers, soldiers, and strong young men in uni-
forms. I also saw farmers and coolies wearing rather
neat clothes and bamboo hats (F7%).

The.regular bus to Linchow (#IH) could not accom-
modate all of us at a time, so we must try to get a
special one. 'We found one at length with the aid of a
certain officer. -

On the morning of the 25th, we. started for Liuchow.
As I had not bhad any sound sleep for two nights owing
to the distmrbance by mosquitoes, T was sleepy on the
way. I found the others also tired and sleepy. We all
took a map except the driver.
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The highway on which we went was mostly among
hills and mountains, but we also crossed three large
rivers. Some of the mountains were thickly covered
with great pine-trees. We passed through a beautiful
place somewhat like one between Fuyang (¥#) and
Tunglu (k). Aaam a spleturesque qwht greeted my
eves: I saw a stream rushing over a great many stones.
The running water seemed too weak to ﬁght against
the hard and ecruel stones but alwaye strugeled on and

on. The AE+/\R in Hangebow is not so grand as
that, I should say.

On the way we were told that our bus could be
driven to Ishan diveetlv. We stopped somewhere to
ask for the right of going on directly. The officer said
that we should only pay the **way monev’’ at a certain
station. Every one should spend one dollar more.
This was of course, much-less expensive than to make
a detour by way of Linchow. Af that time I was eager
to reach Ishan and thought that we should be at the
journey’s end that evening. But our bus had to be
‘vepaired in order to go on a high mountain.. Somehow
we were obliged to go to Liuchow.

All the hotels and restaurants on the north side
of the Lin River ({L#I) had no acec:nmodation left
for us or our luggage. Though there was an office of
Chekiang University in the Communication Hotel, yet
the officials there could do nothing for us besides telling
ns something about our school. We must cross the river
in order to find a place to rest. Some were left in the
car to look after the luggage.
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We could not continue our journey.the. next day.

But at night an old school-mate of ours managed to
secure a bus for us.

On the morning of the®27th, we came to the last
portion of our journey. The weather had been fine for
twenty-one days, but that day it rained. Our luggage,
our clothes, and our heads all got wet. When we sheltered .
ourselves under a tent, the larger drops of muddy water
passed through it and fell upon some of us. No
sooner had it ceased to rain than we removed the cover
to let in some air. Soon we came in sight of Ishan.
The bus stopped outside the city. We found a school-
mate of ours, who told us that the girls’ dormitory was
now in the B&3%E Junior Middle School, which was at no
great distance. We then got down from our bus and
walked there. I had hardly gone a few paces when
I saw one of my old class-mates, who was now an as-
sistant in our school. We were overjoyed to see each
other, but were also amazed at the fact that we should
meet here. She {ook us to the school. I was in very
low spirits. I was welcomed by my old class-mates
warmly. I think I should consider myself fortunate n
.having reached my long-hoped-for distination to resume
my studies.

(The End)
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SHORT TALES 4 8 #x B
In the Wind -

Axxoratip By C.

The wind was so‘strong it blew Basil! all the way?
to school, and when he went home he had hard work to
battle against it?,

‘Do let me* take my new kite up on the heath®”’ he
begged his mother.

“I am afraid® the wind is too high”, but vou can try "’
she smiled.

So after tea® off he went®. There was quite a gale
blowing'%, and when Basil reached the heath he was glad

to lean with his back against it?* while he prepared the
kite!?,

Such hard work he had getting it into the air®s.
Gusts of wind tossed it this way and that'* twisted
it about®, and smacked it to the ground'. He began
to think it would be time to go home before it rose at
all'?,

(3] 1. Basil (‘baszl), B4 2. all the way, —F 3. be had hard work
to battle against it, WA EREMN THERNE GER) 58 MR el
Bi. 4. Do let me. &fﬁ%eﬁk 5. heath. #i8. 8. Y am afraid, (378N
7. high, 5&KAY. 8. alter teu, sEEUIEZ4%. 0. off he went==ho went off.
10. There was quite a gale blowing, ﬁﬁﬂiﬂ-iﬁ‘&‘)\*; TAEE B, 11, to lean
with his back against 11, J0F.O ¥ E R ’iﬁﬂﬁ»ﬁﬁrﬁ&%) 12. while he
prepared the kite, fLfir# %EB%H’J’E‘E 13. Sueh hard work he had gorting
it into the air=He Lad s'1ch hard work getting it into the air. 14. tossed
(tost) it this wuy and that, UKRALEBTE. 15, twisted it about, {#'E
Bi%. 16. smacked it to the ground, IERRSI £, 17, it woald be “ime to
go home before it roge at all, &Y LH L8, mﬁ'ﬁﬁ?ﬂﬁi%T; EERZBIBA
KLAT.
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Suddenly up if swept'®, splendid against the elouds®™.
Basil was® proud.

“It’s quite the finest kite T have ever seen’” he told
himself* as he watched 1t sail along, with its tail stream-
ing grandly behind?®.,

But, oh! just as things were- going splendidly® a
fresh gust almost swept him off his feet**. In an -
stant® the string had snapped®® and his kite was tearing
high*" over the heath,

Away raced Basil after it?®. Presently® it drifted
lower, till, just as things looked hopeful, it swepl over
the fence surrounding Farmer Kimmins’s land®, and
caught high in a pine-tree®.

Basil was breathless®. ¢It will be forn to rib-
bons® soon’’ he panted®, and turned homewards to beg
his ‘daddy to get permission®® to ‘go inside and climb
after it.

[#] 18.up it swept=it swept up. 19. splendid against the elonds, FHEAE
o FENEER GEEFA LR Cit?). 20. was, Biha; WEE. (BERSE BE
5.) 21. he to)d himself, #IAR. 22. with its tail streaming grandly beh -ad,
A REEERTEE AR, 23, just as things were going splendidly, EEE
BAEATE AT f TAERFNEINER. 24. a fresh gust a'most awept him
_off his feet, —RIZARSCPFIRIROE. 25, In as instant, F4RIE. 26, spapped
(anxept), /A5 S7. tearing (tearing) h'gh, AR HMIFHRFE. 28. Away raced
Basil after it—Rasil raced away after it. £0. Presently (’prezntli), RA
Pitg. 30. the fenee surrounding Farmer Kimmins’s (fkimin iz) land. 2§
Kimmine Bk be#s. 31.-caught high in 3 pine-tree, S EA—
088 . 32, breothless (Tbredlis). &gl (BR¥T). 33. torn to ribbo s
('tibonz). Mikebigs. 34 panted, BEUuizk. 35. to beg his daddy to ge
permission, RIEMEERBE (BFah) ¥l
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He strugeled along the outside of the fence till it
met the road. The farmer himgelf came driving along
in his high dog-cart®®,

He leant down to Basil*® and shouted: ‘‘Run down
to the cowman’s cottage for me, will you®*? and tell him
the fence is down® round the lower meadow. The cattle

will be out if he doesn’t attend to*® it.”’

Off strugegled Basil. The cowman ‘was sweeping
leaves* behind his cottage. He thanked Basil and was
glad to have had the warning®.

Slowly Basil turned homewards®.  “It’s too dark
for Daddy to climb a ‘tree now' he decided, as he

passed close to the pines.

A queer noise sounded* through the wind. Flip-
flap!-it went®, over and over again.

What could it. be? Basil turned his head. There
on the fence dangled®*® his fine new kite, blown down

again, and none the worse for its adventure*'!

y£] 36. dog-cart, ~H—#EH. 37. leant dowun to Basil. ™ 8% Basil,
38. Run down to the cowman’'s cottage for me, will you?, ERGQANNE
& ARSI ESR. BT 39, down, {8 K. 40. attend to, 3ERE. 4L swoep~
ing leaves, oM ¥. 42. was glad to have bad ‘the warning, IRRIEHIF
g8k 43. tuined homewards. @R EE. 44 sounded, ®¥. 45, Php-
flap! it went, T, $2) {E%. 46. dungled, #& (EeM subjet FTX
“Kite”). 47, mone the worse for its adventure, MiRE LAY K LR T—&;
it 88 T — WM B [ 0Ty,
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The People Next Door' #f 2 w1 A 19

By rag Eviror or Answers

TRANSLATED A¥D ANNOTATED BY B B ¥

I was sitling in the back seat? HBERLIRT » AR B2 —B6 2D
of a bus the other day® In JLIR B S - {8 B O
front of* me were two women L o R TIELAEEY]

in earnest conversation®. Mgk o

““And I says® to her, T savs CRA IR wE 53R » KR
‘T that boy of yours throws , [ EB{REIISH TR
Ins dratted™ ball over that fence  ZTMRAYFLER $#i 38 3 B2k
again — muddied that eclean — B AT
sheet, it did®!’ Aund would you ST ] ﬁ*,ﬁg/r@' I 1E »

believe it%, ‘Clean!’ she' says,  ffhs% ;}M;ﬂ%%gﬂg;ﬁ Btz
‘Clean!” just like that!l.” Rl e

I had reached my stopping-
place’ so I. didn’t hear any mﬁ%%ﬁ;;i?;ﬁgﬁ
more. But they were still at it1s gﬁsiu o Aa HE ﬁ;i;] B By HF
as the bus moved oftl4, mmmﬁnﬁé o

And no doubt, somewhere 3¢  BEER » "
else, perhaps at that very j:ﬁ’:]?&E% BT > MRERE

minute!®, the mother of the boy  JEP—FFik » HIHEERY B

who threw the ball was saying gy £ 8 Mie¥iipyiA
to one of her friends: ‘“‘And, . oy f2 o
wouid you believe it, that wom- AR 1 TR 12 > 3 46

an ‘had the impudence'®—-"" AEAMIGF—E! o
We’ve all .got!" neighbours, B AKRESBAE BB -

and all neighbours. are trying

at times!®. We have Wordz mEEFSLEEREES

k) 1. Next Door, {E4:fgakdy. 2. back seat, #HWIHEML. 3. the other
day, WX#aEX. 4. in front of, #4...§]. 5. in earnest conversation, $A
mnhaﬁﬁaﬁ 8. I says=I said (JHEMEEER). 7. dratted, gy, O8
6. 8. did~—muddied that clean sheet. 9. Would you helieve it, ﬁi-ﬁ_ﬁf—iﬁ
*Hfg 10, she, $§ L&A, 11, that, FEZOGBREIED “elean!” BEAYRE.
12. stopping-place, 58k 13. at it. G (35363%). 14. moved off, B§
iE. 15. at that very minute=at the same minute, YA, 16, 1m.mdeme
("impjudsns), FREMHRED; mgﬁ 17. We've all got=We gll have. 18. are
trying at times, AR iTiEZE] ™.
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witn!?  them over the garden
fence or on the communal stair-
way?? of the block of flats?l. And
we're’? always perfectly con-
vineed*? that we’re in the right,
and the other people are in the
wrong.

We are in the right sometimes.
But sometimes it’s the neigh-
bours we're?® so bitter about®®
who are in the right. And
sometimes—perhaps oftenest of
all?®—it’s ‘‘six of one and half-
a-dozen of the other?™’,

You see, when you live next
door to anyone, there are bound
to be®® littie incidents?®., Per-
haps you're giving visitors tea’?
in the garden. The man next
door 1s burning garden rub-
bish®* and the smoke comes
over 'and spoils your party??,
driving you into the house.

Of course you feel annoyed?3.
But perhaps when the bonfire®*
started the wind was in another
direction, It?® was a sudden
change in the wind, not just
bad manners®®, that caused the

[#] 19. have words with, #Hl...D1H.

vineced (kon/vinst), @&{§  24.
“we're’ thifl¥L “whom ,

20. communal ('komjun}) stairway,
A EBE. 21, block of flats, —EAEETF.
the reighbours we're, ‘“neighbours’ #Hi
25. we’re so bitter about,

3 o B Hifo 0P A balisk 2
EABHARKE EOR -
TMEHEE2EAHNER
o SRR .

HEF PR My o (MW
HEHLEFMIF 8 IR o 28
J& o A —— BRFOTLIBER
H—RFIF AR -

fRa%omis > B{RFAERIA
b B - LEAEHE
BEny o WAFIRAEIER &3
ENPIPERS o BB E A
AL ey AL R 0 W8
2 WET R E » B4R
PR FHE% -

ERMREREET - HE
HFFLEIR K IT ) ey %
AR B—i K o 3 &
B EEBBR R
Wy R B MR

9
¢2. we're=—=we are. 23. ecoy-

RMA. . TiRE.

26. offtenest of all, ¥ AS. 27. 8ix of one and half-a-dozen of the other,

—ERAE, —HEPH. GEMENY,

BhEBE TR ARL) 28, there

are bound to be, —gfF. 29. little incidents, M#F. 30. giving visitors tea,
UEBEEAM. 31, garden rubbish, R SRR ZHE. 22, spoils your

party, EMRPAOREHFET.

33. feel annoyed {o/noid , REBAR. 341

bonfire (‘bonfaio), BALEAIAIE. 35, Ii, BEESTFTH “that™ 8J antecedent.

36. bad manners,
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trouble. But you still blame
your neighbour,
Now3? it's easy to feel in-

dignant about our' own griev-
ances®®. It isn’t .so easy3® to
understand  other people’s?®.
Yet for!! everything we have to
put up with*? from the people
next door, it’s pretty sure!® that
they have something to put up
with from us.

What we think is Arst-class
radio entertainment*® is merely
& nuisance*® to the people on
the otber side of the wall. The
shouts*” of children at play
sound*® quite differently to the
proud parents?® and to the
people who live alongside®® the
proud parents.

‘We should make allowances
for®! that before we start to com-
plain or when eomplaints begin
coming in fo us. But how many
of us do?

Most people

have learnt

that, in marviage and business, .

success is largely a matter of?
learning to ‘‘give and take’’33,
We’ve got to do the same where
neighbours are ceoncerned.

¥°Wﬁﬁmﬁﬁﬂﬂﬁﬁ

AN H DAERS
BRSPS < Sk
MNABAES THRT o HR
FEHE R B B
RAME » LEMEE R
BN HEEINEE RN E
RAFIE

T (M7 3B B K S —akay
AT R AE R B A A
HE—BAIRAE EaE
BB TP R 0 S
FrEnEgER MM RS
IR HRANE] ©

oIS A 2 SE ek B kG
FATLMNIEE > EEAD
3B o BRBMZ A 4
NIEREfER 7

ZPARBEE » AR
B | B AEER S
CEFURR, » BHFS 445 JB 38

CH s BAPL AR Rl o

dE] 37, Now, ilE. (A48, 7S ENER.) 38, its ...indignant
k(in’dign.n:d:) about... grievauces (‘griivensiz), S RARESEmEME CeIEER
fHE%. 39. 50 easy==so easy as to feel indignant about our oWn gr.evances.
40. other people 8=other people's grievances. 41. for, Hl.. #H#; .. K,
42. to put up with, F 3. 43. pretty sure ME—FHY. 44 first-class, ER%A];
{RE14Y. 45. entertainment (\ento/teinmont), #8,. 46. nuiscnce (/n nisns |
15EH. 47, shouts, WFgk. 48. sound, BMFE. 49. proud naren_ts,_@%i}ﬁﬁ
68, 50. alongside, M. 4giE. 51. make allowances for, P . i # P ;
FAEE. 52, & matter of, —fF...4MI5.53. give and take, HALE .
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““Put yourself in the other
fellow’s placed?’” is .always a
good rule’®. But it’s surpris-
ing how many of us, exclaim-
ing over®® ‘‘the people nesxt
door’’, forget that we ourselves
are the ‘‘people next door’ to
them. Just as we feel sorry for
ourselves, having to live next
door to them, so they feel it’s
hard lines that they have to live
next door to us®’,

Jt’s; a sobering reflection’®
that®?. But it’s a true one.
Ard unless we have money
enough to live right away
from®® everybody. in the heart
of the country®, we always
will be next door to somebody.
S0 we may as well®® make the
best of it3,

After all®, neighbours are
usually what we make them, If
we play the game with them,
they’ll play the game with us.
But if we’re out for% trouble,
aud lose our tempers®® on the
slightest provocation®”, in ninc
cases out of ten®® they’ll flare
out at us®. ’

TRCE B MU AN K A8 —
B EEH B L — 0
- ATRERW MBS
B Mz EHF AL
HRETHRE HETHE
WIERMPI TG, » B
KPR BAERFHGL PSS
ETREBIAE » f MRS
AR EE -

184 [ A ZBDRR R —IE
BE - D EHLE—HEE
FIEAR o BRIER TG KB
& AEBRUT AR » 4
PIEE 3 o FRAEEEH
RNEEER « Bib#k{E
BB EWEF

Bz HEMITFEIER
PP KA o IR
SRR ER R o A &
RFaF s ERe R o (HAuL Ik
e RN - KIS
ARG SR s BOAA
éﬁUL s f i HuEr 3K

(continued on page $13)

] 54. Put yourself in the other fellow’s place, ¥ H K. 55. a good rule,

AFRRYN; &M EE. 56. exclaiming over, H...T3E. 57. Just as..., s0... to
us, #A.., FuFEM.... 58. sobering refeetion, BLME AT EEaT—iE 0 M.
59. tuat, EFHTH “It’s” Epy) ‘It’ in apposition. 60. right away from,
Hl... 3%, 6)1. heart of the country, $iFiay)bis. 62. mayv as well, L PO
gF. 63 make the best of it, KEi#F; 2. 64 After all, #>; £ E. 65.
out for, .. #). 66. lose our tempers, . 67. stightest provocation
(\provelkeifon), BWMARayZBHIE. 68. in e cases out of ten, JH AA.
69, flare out at us, JWFLWEEX.
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TWO TRANSLATIONS

H T — K
(8 B 18

—{B A AR RS 2 AEER
FRAET—OK

BOEBABEET
B B kRS
o 3H T B 0 I
& BREER > B0
SEES AR o

BR—EHIRE 2 B
Ram ARG > (B8
R 5 —EARY—
x » B R —FELEBA
XK o anPLEREE Ly > Fht

MEZH  ERBEN
fig o

SRTHR SR B BER A1
B REERT X
) B LT A B B R
R ?

I
A Drop of Phlegm

TransLATED Y Winsox K. Y. Yur (£y703k)

A man with tuberculosis
happens " to spit a drop of
phlegm in the street.

That drop of phlegm, being
dried by the sun, becomes
thousands of particles, which
keep flying in the air—~farther
end farther, indefinitely in
time and space.

When some of the germs
happen to be inhaled by some
weak person, he gets fuber-
culosis. That person com-
municates his disease to other
membérs of his family, and one
family communicates it to
many other families. This in-
fection goes on indefinitely in
space and tune,

But the man who spat that
drop of phlegm has long been
dead. How could he ever
know of the evill consequences
he had caused? |
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&K ZH

(B 575 AR

1L

The Rats in the House of Mr

So-and-So in Yungechow

TraxnsLATED BY Wu TIEn SHENaG (53

ABERE HER
o LIBE M%7
B T BEE R
LS HERBER A
B R BUE R
Iﬁo

B R

Ko fIRmEW - XK=

KERZ B ERAR

ARIT » GLRIEEE B -

R EAR ¢ ORI o 4

In Yungchow, there was Mr
So-and-So  who was very
superstitious. As he was born
in a year of Tz, of which he
considered that the rat was the
God, he loved rats, kept no cats,
and told his servanfs never
to strike any rat. Both the
granary and the kitchen weve
infegted with rats, but he did
not interfere,

Then many rats told each
other of that house and ail
camne to live there. They ate
their fill without the least
danger. The result was that
there was left no perfect piece
of furniture in the house, nor
any . perfeet clothing in the
wardrobe, and all that Mr So-
and-So ate and drank was but
what had been left by the rats.
They walked in procession with
people in broad daylight, and
and the noise of fighting and
gnawing made the people un-
able to sleep at night. But Mr
So-and-So never got tired of
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them.

Several years later, Mr So-
and-So removed to some other
city. Another man moved in,
but the rats acted as usual
The man hated them. In or-
der to catch them all, he hor-
rowed five or six cats, shut the
doors, romoved the tiles, and
poured water into the holes,
so that none could escape. The
corpses of the killed rats were
amassed like a mound.

THR o
BUK » KICHE/E LM -

e NATE » R -
KA THEESE
P ME 0 W e

Z BB o

(Continued from page 310,

We’d all rather™ have good
neighbours than bad ones. Very
well™?, the first step to getting
good neighbours is to learn to
be“zood neighbours ourselves.

And past tiffs™ needn’t stand
in the way™ if we’re wiiling to
bury the hatchet™. Most peo-
ple are ready enough to™ for-
give and forget™.

Perhaps you don’t belteve me,
but try it. I think you’ll be
pleased, as well as surprised at
the result. And both you and
the people next door will be
saved™ a lot of wunnecessary
nervous wear and tear?s.

[#£' 70. We'd all rather=We wonld all rather, R{NZREHE.

P AR A7 4F 47 40
JB * REATEAEE © hF 0
BRI > 5 B
£ 1655 1t A C e

B EPIBR & SRR -
J o AZBNEBRE (0
%ﬁmwm)%EWEHT
B‘ c —
MRS RAGEE > |
TAHR—BR o BRFAS BT
AEEEA  MHESE-

. HARSEE A BT L

R S I
BT T

71. Very well,

Heily; AP 72, tiffs, M. 73. needn’t stand in the way, RARHSE; oAb,
7. to bury the hatchet ("hetjat), BF; BRMMF. 75 ready enouyh to....
.59, 76. forgive and forget, FRMIKE. 77. be saved, (#if) &4,
78. 2 lot of unnecessary nervous (/noives) wear and tear (ted), HEFHH

e Lay B,
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—— —

ENGLISH USAGE E 3z R =
(LR SRENHETREFER (A Dicionary of English Usige);
ZRABA L TRELAL]

beginving. 1. “from the beginning” B [4EK—Mi#b],
“in the beginning” 5. [feé€HHb); H4n “I was opposed to the
plan from-the beginning.” B L IHER HEHE (LR
K F R B, 1“1 was opposed to the plan in ths beginning.” &
[REMIEEFE (BAFFTRHET) oo

9. “at the beginning’’ F1 ““4n the beginning” {IF¥AH—
ERIAE], KFI4EHR beginning FE---BARHE A “at”y BE—
R TR A “in”, 75 “begin at the beginning” TAH A “in”,

behalf. 1." “‘on behalf of” B [H3 .., B4y I speak on
behalf of my friend”; .“4n behalf of” B (8 . myFi], flan I
do it in behalf of the poor.”.. AWF K% .| FE [H - -89H
21, FrLLA “onbehalf of” 5% “in behalf of” ¥4 £AA5. 8
SEBEERATHE I EBMREFEK A “on behalf of” IARA
“in behalf of”,
2. uHE “on behalf of ” Fu “in behalf of” —FEEIMBEA
“the - :

behave. 1. “behave” i ““behave vneself’’ (#i A adverb)
e TR RATE) ) BR TSR SRR, Bidn “You must behave.”
#i1 “You must behave yourself | HERLZ, BiEH &,

behaviour. 1. “behuviour’’ AH[A7 plural 3%, “behaviours’

9, “behaviotur’’ F “conduct’’ FAR{G, 18 “behaviour'’ g
T AeNE AT, “conduct” BEMHMHE, FlnfERAE AT
BT P AH B A, HE “behaviowr”, ML
“eonduct’’, 553 EiB 5§ “Lebaviour’’,
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LYERYDAY IDIOMS _ M B b
By Heriz C. K. K& (E{45)

at any rate—in any or either case. FRARF[IEIEHE; A ER
o A . . |
They at any rate know their own future. 4l {488 438
BT SACH
At any rate I will do nothing without further instructions.
ATERE, TIH VR IARABAIR T RS Tob R TR
BRI F A BT E).
[RT] “any” REiSIHSE SRR FER—I8, Ao45 — Ay
AR —8, Bian a3 ‘“any of thy three”, AT “any ot the
two”’ (G4 “either of the two’’); {H “at any rats” LB
5 AEE B a4 —18, #l4n ““You may or may not aliow me
to du so; at any rate [ will do s0.”.

at a time--simuitaneously. [F) R, R H.
You may take five at a time. 4RV PIEEKIFH AR,
] cannot attend to swo matters at a ti2, JAHE R REgERS 5.
(3R] 1. iE§Fu “at one time'’ R[F|;, “at ome time’’ 4k
RSO e m RNES GE gy 5~} .
2. %t « time when .. fE £ . BURRCE ) S0, NS854
B 4% .

at ease—free from worry, embarrassment, or penury, ¥4,
BAEZ, SRS b, B KE#. '
Be at case. O EEE.
He is at ease in society, 4Rt a B LB BH&0.
They live at ease vow. fLABIIEE 4 TR S.

at first—at the beginning, #E%)Hh. '
I found the work rather diflicult at first IFREWMBBIETIES
Fﬁ@%ﬁ she was reported to be dead. FEHBITE A EREHMFE T
(0811 1. RSekeE “frst” Sigghu kb “the”, AP H. 2. &
EAfi “trom the first”” “KfE). “from the first * 4 TEEAERIE ..
W) ARRE; AR —AE: (TR RS TARA IR R, A
Figae NPT . BERE, 13 ¢l found the work rather
difficult from th first.” Hiht TR HE NS LA K
B, B T—mIR e s sER.
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QUESTIONS AND ANSWERS

Coxpuctep By Herrz C. K. K& (&%)
— BWEF-H, =. BREN—E SNesTEh,

Lﬁﬁ$:=
FhFEFR. LB LA #FH,

Mr M. T, Van

I do not think there is anything
wrong in my answer to you as print-
ed in No 38. “‘“The thin end of the
wedge...is not resisted” is quite
correct; “‘resiated’’ is correectly used.
As t¢ the ‘“different answer’ to
which you refer me, I am afraid I
cannot agree.

R®_X F A
(=) ESRENLRTRA “go
west”, € 3B %) 67 (20, FHRE
Bxo, Bt ZICFR PG 2. I i

B, v, (Z) ERABIEXE®, {3
REXLEE, Eﬁﬂﬁ%l&iﬂiff HHEA

?i.ﬁ KA g

B Ik = B

(=) ““than” Z"]HKIE preposi-
tion K (A B¥fERSEpreposition, B®H
MAaR; SARM, MONEY. Rk
AMHER “than” ZHHEMNFETHADF
ﬁf‘ﬁtiﬁﬁ TR P 82
£: (1) “He got more fhauu he got
what he asked for.” Fmeiv. (&)
There is more money than that that
is needed.” Bi5f, B A EHER, ¥ ‘that
that’ @i%. (3) “Heis wiser than to
risk...” 2 “to?’ ReJEE. (4)
Kaiming English Grammar K3
“FEven among foreign students, this
type of grammar with so many
“dont’'s’ and ‘“‘shall-nots” is more
likely to make the schoolboy Feel he
is treading treacherous ground in a
reom full pf traps and secret doors
rather than using plain English to
espress his ideas.” 12 “than' K 84
“rather?” W, “likely” $1Z “more”
QUREHE; “than” %2 “using” FW

=1 I3

WM. BERERRE mnmsEKE ]

B “use’. () *‘as usual” BEW)8
ﬁ%g ‘‘as is usual?”’, {Elﬁﬁtﬁ “as”, WE
®iff: phrase ffllé’-l‘- clanse.

- Y. Yuan

(1) In “How could I help think-
ing of my native town on drooping
my headi” the “Lelp” means aroid,
:How could T help ...ing?" means
‘REREER...0217 or “?A‘Tﬁ"ﬁ‘tiﬂl

~I”. No “not’is omitted in the
sentence (2) The Latin quotation
you give means “He died on April
7, 1830° ; but I do not think I ean
give the Enghsh equivalent of -each

word.,
ik & 4=~ B

M AR B, PR 1, WS
§ﬁ§ﬁ2§I¥, ‘Imﬂi#l&}t

B % SR KGRI, B
. BARBRIMREBI LS, 524 |
BH, HAREST. HAFEEARSE, |
KUCEREZPEEXE, BERL S
FRZEMR: EBEBK, T2 #k

Mr Queusin Lun

(1) {o] does mot represent the
sound of the letter “‘o’’, which is
pronounced [ou]. (2) the “ou’! in

“out”, “‘hour”, “mouse”, ete. is
pronounced au} Though the same
sound is represented in the Webster
systew by {ou], the sound really has’
pothing to do with the sound {6, or
[6] or [6.. Tau] and [ai] differ only
in the second sound of the diph-
thongs; in pronouncing ““how’” hau_
and "hxgh" [hai] one must not sound
the [ha] differentiy. '

4‘:
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Surely You Can Read These? BHRLE

(B DR RMRARBARFLN B OAT, XPAGRMan @k, EEF
AAENIRT, WARERN, RAESTEN SR B E (BREH )]

A Joke

An old lady approached
a postmaster and said:
““I’ve been expecting a
package of medicine for a
week back and it-hasn’t
come yet’’,

“For a weak Dback?”
asked the postmaster.
‘““What do you take for it?
I have 'a weak back my-
self,”’

“I'm not interested in
your back’ replied the
lady. ‘“What I want is my
package of medicine.”’
 “Very well,’”” said the
postmaster ‘‘please fill out
this form and state the
nature of your complaint’’,

“Well,"”” said the irate’

iwoman “‘if you really must
iknow,' it’s gas on my

stomach?’,

A Piece of Advice

Here is the secref” of
‘“‘sayving a few words” in
public when unexpectedly
called upon to speak. It
was quoted by Mr William
J. Stoart, a well-known
Edinburgh surgeon, at a
gathering in the ecity:

““When you are asked
to say something and you
have not geat something to
say, you must say some-
thing while you are ‘think--
ing of .something to say,
and if you cannot think of
something to say you must
go on saying something
until you have said some-
thing for such a time that
you don’t need to go on
saying something,”’
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An Anecdote .

Jumping into a third-
class compariment when in
a hurry,” Mr Augustine
Birrell, the English author,

noticed that a little girl

was regarding him with no
great favour.

After a time he realized
that he was sitting on a
newspaper, and pulling it
out, gave it to her with an
.apology.

Still the little girl did
not seem catisfied, but she
sald nothing until the train
stopped, when, rising to get
out, she asked meekly:—

“‘Please, sir, may I have
my. fried fifh? You’re
sitting on it.”’

A Conversation between
a Man and His Stomach

““Hullo. Is that my
stomach?’’

“Your stomach

3 b
o
ing.

speak-

“How do you account
for this cold?”’

“What cold?”?

““Do you mean to say I
can have a cold without.
your knowledge?’’

“If it remains in vour
head how should I know
anything about it?”’

““You’re only about two
feet away from my head
and you must have roticed
that we have beeu Iying in
bed rather late.”

““The only clue I had
was that the whisky had
been coming down hot in-
stead of cold.”’

“Do you like
way?’’

“Not so bad.”’

“Would youn like some
more?’’

it that

“Thank youn.’’

“It seems that I have
the cold and you have ali
the fun.”

“It’s usually the other
way round. You have al

the fun and I have all the
hang-overs.”’
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“‘Nevertheless, I don’t
think it’s fair that my head
should feel like a lump of
boiled pudding while you
sit back glowing with
health and enjoying hot
whisky.”’

“(lowing with health is
a gross exaggeration. 1
can’t remember feeling like
that for twenty years.”’ .

‘‘Lately 1 have been do-
ing my best for you 1
have been walking miles
before breakfast...

““How many miles?”’

‘‘Never mind how many.
And 1 have been giving
you ‘regular meals. And
all I get is a cold.”?

““Well, it’s not my fault.”

‘“‘Stomachs are supposed
to be rvesponsible for all
complaints,?’’

““Stomachs are responsi-

ble for nothing.”’

““You .might at least
show a little sympathy for

319

my head.”’

““I have enough troubles
of my own. Besides, I
don’t know your head.”

““Do you mean to say you
won’t speak to my head
until vou have been in-
troduced?”’

““I believe that is the
usual eustom.?”’

“That’s fantastically
British of vou.”

““I am a British stom-
ach.”’

“Would you like an in-

troduction to my head
now?’? .

_“*Not while he has eold.”?

““Can I do anything else
for you?”’

‘‘Perhaps another hot
drink would ' come down
nicely.”’
’ ‘GA_ll

comes.

right.
Cheers.”’

““Cheers.”

Here it
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